LIBRARY:

Mee-hee: Excuse me, I’m looking for a book
실례합니다, 제가 책을 찾고 있어요.
Librarian: Okay, what’s the title?
책의 제목이 뭐죠?
Mee-hee: The title is “Cat in the Hat”
도서의 제목은 “Cat in the Hat” 이에요
Librarian: Who’s the author?
저자(지은이)가 누구인가요?
Mee-hee: The author is Dr Seuss.
저자(지은이)는 '닥터 수스’ 이에요
Librarian: Okay let me check and see if we have it… yes, we have it.
네, 책이 있는지 확인해볼께요… 예, 책이 있네요.
Mee-hee: Where can I find it?
책을 어디에서 찾을 수 있을까요?
Librarian: It’s right over there in the “Fiction R-T” aisle.  

저기 오른쪽 "소설 R - T" 통로에 있을거예요.
Mee-hee: [finds book and comes back] I’d like to borrow this book please.
[책이 잡고] 이 책을 좀 빌려 주세요.
Librarian: Okay, please give me your library card.
제게 도서관 카드를 좀 주세요.
Mee-hee: I don’t have a library card yet, can I get one now?
아직 도서관 카드가 없는데요. 도서관 카드를 지금 신청할 수 있나요?
Librarian: Sure.  Just write your name, address, and phone number on this form.

그럼요. 여기 신청서에 이름, 주소, 와 전화 번호 쓰세요.
Mee-hee: Okay, do you have a pen?
혹시 펜 써도 되요?
Librarian: Sure, here you are.
여기있어요.
Mee-hee: I’m all finished, here.
다 썼어요.  여기요.
Librarian: Alright, and here’s your book.  Please return it within two weeks, have a nice day. 

자, 여기 책 있습니다. 2주 안에 책을 반납해주세요.  좋은 하루 되세요
Mee-hee: You too, thank you.
네, 감사합니다.
POST OFFICE

Jae-won: Hello, I came to send this package
안녕하세요, 이 소포를 보내러 왔어요.
Post office worker: Where do you want to send it?

어디로 보내시겠어요?
Jae-won: I want to send it to London, England.
런던, 영국에 보내려고 합니다.
PO worker: Are there any liquids, or flammable items in the package?
소포 속에 액체 나 인화성 물질이 있어요?
Jae-won: No.
아니요
PO worker: Do you want to buy insurance?
보험을 원하시나요?
Jae-won: How much is insurance?
보험료는 얼마예요?
PO worker: Insurance is 5 dollars.
보험료 비용은 5 달러 이에요
Jae-won: No thanks, I don’t need insurance.
아니요, 보험은 필요 없어요.
PO worker: Would you like to send it express delivery, or regular delivery?
빠른 배송과 일반 배송 중 어느 것으로 하시겠어요?
Jae-won: What’s the price difference between express delivery and normal delivery?
빠른 배송과 일반 배송의 가격 차이가 어떻게 되죠?
PO worker: Normal delivery is 14.50 and it takes 1 to 2 weeks.  Express delivery will cost 21.75 and it takes 2-3 days.
일반 배송은 14.50달러이며, 1-2 주 걸리고 빠른 배송은 21.75 비용을 부담해야 2-3 일 소요됩니다.
Jae-won: I’ll go with the Express delivery please.
빠른 배송으로 할께요.
PO worker: Alright, 21.75 please.
그럼 21.75달러 입니다.
Jae-won: Here you are
여기에요
PO worker: Thank you have a nice day
감사합니다.  좋은 하루 보내세오.
Jae-won: You too, thank you.
네, 감사합니다
TEXT MESSAGE CONVERSATION
Tom:  Hey, what r u doing?
이봐, 뭐 해?
Kelly:  Bored.  What r u doing?  

심심해, 너는 뭐 하고 있어?
Tom:  Let’s see a movie
영화 보자
Kelly:  Okay, what movie?
그래, 무슨 영화?
Tom:  How about Iron man 2?
아이언 맨 2 어때?
Kelly:  I didn’t like Ironman 1.
아이언맨1 재미없었어.
Tom:  Why r u so picky about movies?  How about “Toy Story 3”
영화에 대해 너무 까다롭네.  “Toy Story 3” 어때?
Kelly:  I heard Toy Story 3 was good.  Let’s see that.  Where r u now?
“Toy Story 3” 영화가 재밌다고 들었어.  그 영화 보자.  너 지금 어디야?
Tom:  I’m still at school.  I’ll meet you at the theatre at 6.

아직 학교에 있어.  극장에서 다섯 시에 만나자.
Kelly: I finish dinner at 6:30.  How about 7?
난 저녁식사가 6시 30분 끝나.  일곱 시는 어때?
Tom:  Okay, let’s meet at 7.  

그래 일곱 시에 만나자.
Kelly:  How much is the ticket?
영화 표가 얼마야?
Tom:  Don’t worry I’ll buy it.
걱정 마, 내가 살게.
Kelly:  Really?
진짜?
Tom:  Yeah.
그럼
Kelly:  Okay, thanks.  See you soon.  :-) 

고마워요.  이따 봐요.

COFFEE SHOP IN SUMMER TIME (Starbucks)
Barista: Welcome to Starbucks, what can I get for you?

스타벅스에 오신 것을 환영합니다!  뭐 드릴까요?

Minsu:  I’ll have an Americano please.
아메리카노 주세요.
Barista:  What size?  Tall, grande, or venti?

사이즈는요?  톨, 그란데, 아니면 밴티?
Minsu:  Which size is the biggest?

무슨 사이즈가 가장 큰가요?
Barista:  Venti
밴티요.
Minsu:  Then I’ll take the venti size please.
그럼 밴티 사이즈로 할게요.
Barista:  And would you like your americano hot or iced?
아메리카노는 따뜻한 것, 차가운 것 중 무엇으로 드릴까요?
Minsu:  Iced please                             Barista:  Anything else?
차가운 것 주세요.                               다른 필요한 것 있나요?
Minsu:  No, that’s all.                           Barista:  Okay, that will be 4.75 please.  아니요.  됐어요.                                 4.75달러입니다.
Minsu:  Oh!  I don’t have any cash!  Do you take credit cards?
앗!  현금이 없어요. 카드 되나요?
Barista:  Yes we accept all credit cards.
네, 모든 카드 이용 가능해요.
Minsu:  Okay good, here.
다행이에요.  여기요.
Barista:  Thank you very much, and do you need your receipt?
감사합니다.  영수증 필요하세요?
Minsu:  No thanks
아니요.  괜찮아요.
Barista:  Okay your Americano will be ready in a few minutes.  Please wait by the bar and we’ll call it out for you.  Have a nice day!
아메리카노가 몇 분 후에 나올 거예요.   저 카운터에서 기다리시면 불러 드릴께요.  좋은 하루 보내세요.
Minsu: Okay thanks, you too.
네, 감사합니다.

AT THE DOCTOR
Da-bin:  I’d like to see a doctor.

의사 선생님께 진찰받으러 왔어요.
Receptionist:  Please fill out this form.  Bring it back to me when you’re finished.

이 신청서에 사항을 작성해 주세요.  다 쓰시면 신청서를 저에게 주세요.
Da-bin:  (fills the form out and brings it back) Here you are.  All finished.

여기에요.  다 됐어요.

Nurse:  Good, follow me please…So you’re sick today?
네, 따라오세요.  어디가 아프세요?

Da-bin:  Yes, I’ve got a bad stomach ache.
네, 배가 많이 아파요.
Nurse:  Oh, I’m sorry to hear that. Please have a seat in this room.  The doctor will be here soon.
안됐군요. 이 방에 앉아 계세요.  의사 선생님이 곧 오실거예요.
Da-bin:  Okay.
알겠어요.

Doctor:  Hello, Da-bin, so you have a bad stomach ache?

다빈, 베가 많이 아프죠?  

Da-bin:  Yeah, it’s really bad.  I’ve had bad diarrhea and I threw up too.

네 굉장히 아파요.  설사도 하고 토했어요.
Doctor:  When did you start feeling sick?

언제부터 아팠어요?

Da-bin:  It started yesterday morning
어제 아침부터요.

Doctor:  Hmmm.  What have you been eating since you started feeling sick?  

흠.  아픈 뒤로 무엇을 먹었어요?

Da-bin:  I’ve been eating cereal and fruit.  Also I had some toast.

시리얼과 과일 먹었어요.  토스트도 먹었어요.

Doctor:  Well, I think you have the stomach flu.  You will probably be sick for one more day.  Today and tomorrow don’t eat any solid food.  Only have juice and yogurt.  Also get plenty of rest and you should drink lots of water.  I’ll write you a prescription.
위장염에 걸린 것 같아요.  내일 까지 아플 거예요.  오늘과 내일은 고형식(단단한 음식) 먹으면 안되요.  주스와 요구르트만 드세요. 또 푹 쉬고 물 많이 마셔야 해요.  처방을 써 줄게요.
Da-bin: Okay, thank you.
알겠어요.  감사합니다
AIRPLANE
Stewardess:  Please fasten your seatbelt.  The plane is about to take off.

안전벨트를 매어 주십시오.  비행기 곧 이륙합니다. . 
Hyelim:  Okay.

알겠어요.

Stewardess:  Please put all of your carry-on luggage in the overhead compartment.
휴대용 가방과 짐은 비행기의 짐칸에 넣어 주십시오.
Stewardess:  Would you like coffee or orange juice?

커피나 오렌지 주스 드릴까요?

Hyelim:  I’ll have orange juice please.

오렌지 주스 주세요.
Stewardess:  We have two choices for dinner, Marinated Beef, or Sesame Chicken.

저녁 선택 메뉴 두 개 있습니다.  양념소고기, 참깨를 곁들인 닭 있어요.

Hyelim:  I’ll have the Sesame Chicken please.

참깨를 곁들인 닭 주세요.

Hyelim:  Excuse me, my headphones aren’t working.  

실례합니다만 제 헤드폰이 소리가 나지 않아요.

Stewardess:  Okay, I’ll get some new headphones for you…here you are.  

알겠어요.  다른 헤드폰을 가져다 드릴게요…여기에요.
Hyelim:  These headphones work fine.  Thank you.

이 헤드폰은 소리가 나네요.  감사합니다.

Stewardess:  would you like something to drink?

음료 드릴까요?  

Hyelim:  Yes, can I have some Sprite?

네, 스프라이트 (사이다) 주세요.
Stewardess:  Sure, here you are.

네, 여기에요.

Hyelim:  Thank you very much.

감사합니다.

